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See the notice on TED website

68882-2026 - Konkurrencevilkår
Frankrig – Drift af sports- og idrætsanlæg – Délégation de service public pour l'exploitation du 
centre aquatique ILEO
OJ S 21/2026 30/01/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen - Meddelelse om ændring
Tjenesteydelser

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: Communauté de Communes de l'Île d'Oléron (17)
E-mail: service-marches@cdc-oleron.fr
Køberens retlige status: Offentligretligt organ
Køberen er en ordregivende enhed
Den ordregivende myndigheds aktivitet: Generelle offentlige tjenesteydelser

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Délégation de service public pour l'exploitation du centre aquatique ILEO
Beskrivelse: Délégation de service public pour l'exploitation du centre aquatique ILEO
Identifikator for proceduren: 73a8c741-72c0-46ab-8d8f-ea1eb59b42d5

2.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Tjenesteydelser
Primær klassifikation (cpv): 92610000 Drift af sports- og idrætsanlæg

2.1.4.  Generelle oplysninger
Denne procedure vil blive relanceret
Retsgrundlag: 
Direktiv 2014/23/EU

2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Bekendtgørelse
En situation, der svarer til konkurs i henhold til national ret: 
Konkurs: 
Korruption: 
Tvangsakkord uden for konkurs: 
Deltagelse i en kriminel organisation: 
Aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på konkurrencefordrejning: 
Tilsidesættelse af forpligtelser på miljølovgivningsområdet: 
Hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme: 
Svig: 
Børnearbejde og andre former for menneskehandel: 
Insolvens: 
Tilsidesættelse af forpligtelser på det arbejdsretlige område: 
Aktiver, der administreres af en kurator: 
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Afgivelse af urigtige oplysninger, tilbageholdelse af oplysninger, ude af stand til at fremlægge 
de dokumenter, der anmodes om, eller indhentede fortrolige oplysninger i forbindelse med 
denne procedure: 
Interessekonflikt som følge af deltagelse i udbudsproceduren: 
Direkte eller indirekte involvering i forberedelsen af denne udbudsprocedure: 
Ophævelse eller en lignende sanktion: 
Tilsidesættelse af forpligtelser på sociallovgivningsområdet: 
Erhvervsvirksomheden er indstillet: 
Terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet: 

5. Delkontrakt

5.1.  Delkontrakt: LOT-0001
Titel: Délégation de service public pour l'exploitation du centre aquatique ILEO
Beskrivelse: Le Concessionnaire gère l’équipement à « ses risques et périls ». Il devra gérer l’
équipement, en respectant l’ensemble des vocations souhaitées : scolaire (initiation, 
apprentissage), loisirs (amusement, détente), sportive (forme-santé, performance…). Il 
assurera la sécurité maximale des utilisateurs, dans les conditions légales et réglementaires 
en vigueur. De manière générale, le Concessionnaire sera à titre principal responsable de : l’
accueil des usagers (public, scolaires, associations et clubs sportifs) et de la gestion courante 
; l’animation, la commercialisation et la promotion du Centre aquatique dans toutes ses 
dimensions (espace piscine, espace forme, espace balnéo, parc aquatique) ; exploiter toutes 
activités de services accessoires au service public délégué, telles que la vente de produits liés 
au domaine aquatique ou la mise en place de distributeurs automatiques. Le Concessionnaire 
assurera également l'exploitation administrative, technique, commerciale et financière du 
service à ses risques et périls, et notamment à ce titre : la reprise du personnel de l’actuel 
délégataire en application de l’article L. 1224-1 du code du travail et, le cas échéant, le 
recrutement et le management de tout le personnel nécessaire à l’exploitation du service ; l’
acquisition et le renouvellement du mobilier nécessaire à l’exploitation, tel qu’il sera défini 
dans son offre et repris en annexe à la convention de délégation de service publique, ainsi 
que des fournitures nécessaires à l’exploitation, étant souligné que La CC de l’Ile d’Oléron n’
aura à sa charge que les biens mis à disposition dès la prise d’effet de la convention ; la mise 
en œuvre d’une stratégie commerciale, notamment marketing (communication et 
commercialisation) pour assurer la fréquentation du service dans toutes ses composantes) ; le 
maintien et le développement de la mise en réseau avec les partenaires locaux (office 
tourisme, associations, commerçants, prestataires d’activités, comités d’entreprises,…) ; le 
respect en tous points des dispositions législatives et réglementaires actuelles ou futures 
afférentes aux activités, ouvrages, équipements et installations faisant l'objet de la délégation 
de service public ; l’entretien de l’ensemble des ouvrages, des installations techniques, mais 
aussi des espaces extérieurs intégrés dans le périmètre de la délégation ; la gestion 
administrative, financière et comptable. Le Concessionnaire pourra subdéléguer à des tiers 
une partie des tâches qui lui sont confiées tout en conservant la responsabilité entière du 
service et sous la condition d'un accord préalable express de la Communauté de Communes. 
L’ensemble des biens mis à la disposition du CONCESSIONNAIRE seront récapitulés dans 
une annexe à la convention. Le centre aquatique présente les principales caractéristiques 
suivantes : espaces d'activités (piscine - balnéo - forme - parc aquatique) ; espaces d'accueil 
et de services (accueil - restauration légère - administration locaux du personnel - vestiaires et 
sanitaires des espaces piscine, balnéo, forme, parc aquatique) ; espaces technique (locaux 
techniques - espaces techniques extérieurs)
Intern ID: DSP2026-01
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5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Tjenesteydelser
Primær klassifikation (cpv): 92610000 Drift af sports- og idrætsanlæg

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: Centre aquatique ILEO route du Stade 
By: DOLUS D'OLERON
Postnummer: 17550
Landsdel (NUTS): Charente-Maritime (FRI32)
Land: Frankrig

5.1.3.  Anslået varighed
Varighed: 60 Måneder

5.1.5.  Værdi
Anslået værdi eksklusiv moms: 7 500 000,00 EUR

5.1.6.  Generelle oplysninger
Indkøbsprojekt, der ikke finansieres med EU-midler
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): nej
Yderligere oplysninger: La durée du contrat est fixée à soixante-un mois à compter de sa 
notification. La durée du contrat est décomposée en deux périodes : une période de 
préfiguration estimée à un mois, à compter de la notification du contrat jusqu’à la mise à 
disposition de l’équipement, dédiée notamment à la mise en place de l’équipe d’exploitation, à 
la prise en main de l’équipement ; une période d’exploitation du service public de soixante (60) 
mois, à compter de la mise à disposition de l’équipement. La date prévisionnelle de notification 
du contrat est fixée au 1er décembre 2026, soit un mois avant la date prévisionnelle de mise à 
disposition de l’équipement, qui est fixée au 1er janvier 2027.

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Bekendtgørelse
Kriterium: Andre økonomiske eller finansielle krav
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: La sélection des candidatures doit s’effectuer, 
conformément aux dispositions de l’article L. 14411-5 du CGCT, au regard de : des garanties 
professionnelles et financières

Kriterium: Andre økonomiske eller finansielle krav
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: La sélection des candidatures doit s’effectuer, 
conformément aux dispositions de l’article L. 14411-5 du CGCT, au regard de : respect de 
l'obligation d'emploi des travailleurs handicapés prévue aux articles L.5212-1 à L.5212-4 du 
code travail

Kriterium: Andre økonomiske eller finansielle krav
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: La sélection des candidatures doit s’effectuer, 
conformément aux dispositions de l’article L. 14411-5 du CGCT, au regard de : aptitude à 
assurer la continuité du service public et l'égalité des usagers devant le service public

5.1.10.  Tildelingskriterier
Kriterium: 
Type: Kvalitet
Navn: Qualité, cohérence et fiabilité financière de l’offre
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Beskrivelse: Qualité, cohérence et fiabilité financière de l’offre
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Prioriteret rækkefølge
Tildelingskriterium talværdi: 1
Kriterium: 
Type: Kvalitet
Navn: Qualité des services proposés aux usagers
Beskrivelse: Qualité des services proposés aux usagers
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Prioriteret rækkefølge
Tildelingskriterium talværdi: 2
Kriterium: 
Type: Kvalitet
Navn: Qualité, pertinence et adaptation des moyens et compétences mis en œuvre par 
rapport aux missions que le concessionnaire devra exécuter et à l’objectif de pérennité des 
installations
Beskrivelse: Qualité, pertinence et adaptation des moyens et compétences mis en œuvre par 
rapport aux missions que le concessionnaire devra exécuter et à l’objectif de pérennité des 
installations
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Prioriteret rækkefølge
Tildelingskriterium talværdi: 3

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Adgangen til visse udbudsdokumenter er begrænset
Begrundelse for at begrænse adgangen til visse udbudsdokumenter: Beskyttelse af særlig 
følsomme oplysninger
Oplysninger om begrænsede dokumenter findes på: www.marches-securises.fr

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: fransk
Frist for modtagelse af tilbud: 26/02/2026 12:00:00 (UTC+01:00) centraleuropæisk tid, 
vesteuropæisk sommertid
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Der vil blive anvendt elektronisk bestilling: nej
Der vil blive anvendt elektronisk betaling: nej

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Tribunal administratif de Poitiers
Oplysninger om klagefrister: Informations auprès du Tribunal administratif de Poitiers. Avant la 
signature du contrat recours en référé précontractuel (art. L. 551-1 et svt du CJA), après ladite 
signature recours en référé contractuel (art. L. 551-1 et svt du CJA) ou recours de pleine 
juridiction contre le contrat.
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren: Communauté de 
Communes de l'Île d'Oléron (17)
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne: Tribunal administratif 
de Poitiers

8. Organisationer

http://www.marches-securises.fr
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8.1.  ORG-0001
Officielt navn: Communauté de Communes de l'Île d'Oléron (17)
Registreringsnummer: 24170062400026
Postadresse: 59 route des Allées
By: SAINT-PIERRE D'OLÉRON
Postnummer: 17310
Landsdel (NUTS): Charente-Maritime (FRI32)
Land: Frankrig
E-mail: service-marches@cdc-oleron.fr
Telefon: +33 546472468
Fax: +33 546471288
Internetadresse: https://www.marches-securises.fr
Adresse til udveksling af oplysninger (URL) (eDelivery-Gateway): https://www.cdc-oleron.com/
Køberprofil: https://www.marches-securises.fr
Denne organisations roller: 
Køber
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren

8.1.  ORG-0003
Officielt navn: Tribunal administratif de Poitiers
Registreringsnummer: 17860004500029
Postadresse: Hôtel Gilbert 15 rue de Blossac CS 80541
By: POITIERS CEDEX
Postnummer: 86020
Landsdel (NUTS): Vienne (FRI34)
Land: Frankrig
E-mail: greffe.ta-poitiers@juradm.fr
Telefon: +33 549607919
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for klager
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne

10. Ændring

Udgave af den foregående bekendtgørelse, der skal ændres
: 
58515-2026
Hovedårsagen til ændringen
: 
Ajourførte oplysninger
Beskrivelse
: 
5.1.12 Conditions du marché public - Conditions de présentation : Le dossier candidature à 
fournir comprend les pièces suivantes : Habilitation à exercer l'activité professionnelle, y 
compris exigences relatives à l'inscription ou au registre du commerce ou de la profession. 
Description : 1 - Lettre de candidature ou DC1 ; 2 - Une déclaration sur l'honneur attestant que 
le candidat ne fait l’objet d’aucune exclusion de la participation à la procédure de passation du 
contrat de concession prévue aux articles L. 3123-1 à L.3123-11, et à l'ensemble des 
conditions soumises aux articles R. 3123-16 à R. 3123-19 du code de la commande publique ; 
3 - Justification du respect de l’obligation d’emploi des travailleurs handicapés prévue aux 
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articles L.5212-1 à L.5212-4 du Code du Travail ; 4 - Documents relatifs à la situation propre 
aux opérateurs économiques. Capacité économique et financière : 5 - extrait des bilans et 
comptes de résultats pour les 3 derniers exercices clos disponibles dans le cas où la 
publication des bilans est prescrite par la législation du pays dans lequel le candidat est établi 
ou tout autre document reprenant les mêmes données concernant l'ensemble de l'activité du 
candidat et concernant le domaine d'activité objet de la délégation de service public ; 6 - 
Déclaration sur l'honneur concernant, d'une part, le chiffre d'affaires global et, d'autre part, s'il 
y a lieu, le chiffre d'affaires concernant les prestations similaires à celles auxquelles se réfère 
la présente consultation, réalisées au cours des trois derniers exercices, ou depuis la date de 
création de l'entreprise si cette dernière date de moins de trois ans ; 7 - attestations 
d'assurances responsabilité civile et professionnelle pour l'activité objet de la délégation. 
Capacité technique et professionnelle : 8 - Présentation de l'entreprise. En cas de 
groupement, devront être clairement précisés : l'identité, le rôle et, eu égard aux compétences, 
la complémentarité de chacun des membres du groupement dans le cadre du projet ; 9 - son 
savoir-faire en matière de réalisation et d'exploitation en rapport avec l'objet de la délégation ; 
10 - les références pertinentes vérifiables du candidat au cours des trois dernières années 
pour les missions d'exploitation, relatives à des prestations similaires à celles faisant l'objet de 
la présente consultation ; 11 - note décrivant les moyens techniques et humains du candidat 
(effectifs par catégorie de personnels, qualifications, outillage, matériels, équipements 
techniques)

Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: b4c86a15-b361-4599-b8cf-35647e7124ec  -  01
Formulartype: Konkurrencevilkår
Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bekendtgørelsesundertype: 19
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 29/01/2026 10:03:52 (UTC+00:00) vesteuropæisk tid, 
GMT
Bekendtgørelsens officielle sprog: fransk
Bekendtgørelsesnummer: 68882-2026
EUT-S-nummer: 21/2026
Offentliggørelsesdato: 30/01/2026
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